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j Előfizetési d i j : 
! Egész évre helyben 5 frt. 
? Félévre 5 „ 
> Postai küldéssel 6 „ 
> Egyes példány — 45 kr. 

\ Hirdetések jutányos árért kö-
) zöltetnek, külön mindannyiszor 
> 50 kr. bélyegdij fizettetik. 

Debrecenben; 
A(íűdakoióiflt6zet es az \ 
„Értesítő" kiadó hivatala létezik > 
Cegléd-líurgundia útszán, a ; 

) ">2-dik számit háznál. j 

Nagy-Váradon: \ 
' Előfizetések é* hirdetések fel- ' 

vétetnek 'í 
t Kenézy Miklós < 
\ T u d a k o z ó i n t é z e t é b e n . s 

DEBRECEN NAGY-VARADI ÉRTESÍTŐ 
E E l A B - M A E t K I S K I ^ r E E EEKB1X& 

Kereskedelmi, ipar, gazüászat és különféle tartalommal. 
Külföldre nézve Kiadó-hivatalunk számára hirdetményeket elfogad, Hamburg és Altonában: Mamsemsteim és F"öglejr.— 
M. Frankfurtban: Ottó Mollien és Jíaeger könyvi-ereskedése; Bécsben: OppeMMs j£Mmj<o$ és JT. 6r. M^mmmer* 

Üíür Ugy régi, mint ujabb előfizető t. P á r t f o g ó i n k a t , kik még ez ideig nem rendelkeztek, mi­
előbbi szíves befizetésre legalázatosabban kéretnek. 

Bal-hirdetmény. 
A debreceni polgári Gasstoo-egyletaek 

FekrnárS. 
az egylet szállásán tartandó második és egy­

szersmind utolsó táncvigalmára. 
Mely táncvigalom tiszta jövedelmének fele 

része a helybeli szűkölködők felsegélésére, fele része 
pedig az egyleti könyvtár gyarapítására fog fordíttatni. 

Belépti jegyeket előre válthatni S z e p e s s y A n ­
tal ur városház alatti díszáru-kereskedésében, — a 
tánevigalom napján pedig esti 6 órán tűi a pénztárnál. 
BeléptMfj személyenként 1 frt &. e 

Kezdete 8 órakor. 

M Cs. Mr. szab. p 

1 AKATHAIIH | 
mely is a szájban előforduló idegen szagokat elhárítja, 
a fogak odvassága tovább terjedését meggátolja, a ft>g-
húsra pedig frissítő és erősítő hatással szolgál. 

Árra a szájvíznek: 1 frt 50 kr 
„ fog-pépnek: 1 frt 26 kr. 

g ^ 8 D e b r e c e n b e n kapható egyedül Horsos 
Weremc ..KÍGYÓ" cimii gyógyszertárában. 

Pfeffermann P. 
orvostudor és fogorvos Bécsben. 

(D. 25. i—*12. 

K Haszonbérbeadando m 

líördőés lakrészek.9 
f| A 2543-dik számú s z e n t a n n a i f ó r d ő -
M h á z n á l a földszinti helyiségben — melyben 
H 3 nagy szoba, továbbá 12 felszerelt fördö-
fS szoba, alól három szoba, konyha, kamara és 
S három pince, az útszára egy kis bolt és egy 
| § szoba van — minden órán bérbeadandó. 
i i Értekezhetni iránta N e m e s Gábor és 
p( t á r s uraknál Cegléd-utsza szegletén lévő vas­
ig kereskedésükben. CD- 22. i—3) 

Mtesdlé s&ára&fa 
öle S frt 4 kr. Bővebb értesítés kap­
ható Szennyesen a tiszti lakban. 

REISZ ANTAL 
posztónyirónál, 

a főpiacon, 2143-dik szá­
mú háznál a legfinomabb 
„ k é k - V i z " itszéje 24| 
ujkrajcárért kapható. 

CD. 24. 10 

Gazűatisztségre 
egy kiképzett g a z d á s z , 
(bármily nagyobb birtokba 
vállalkozandó. Bővebb tu­
domást nyerhetni iránta ez| 
„Értesítő" kiadó-hivatalá 

•ban. CP 3ii. 3-3) 

ECETLÉL 
melynek egy-egy itszéjéböl vizvegyilés által 3 itsze 
l e g j o b b m i n ő s é g ű e c e t készíthető és melynek 
szállítása tehát csak h a r m a d r é s z n y i költségbe ke­
rül, ugyszinte jóizü közönséges 

E C E T 
igen jutányos árron kapható és vidékre rendelhető: 

BeMtorecenJben 
az ecetlél-gyárban Széchenyi-ulsza 1771 szám alatt 
vagy Berger Henriknél Széchenyi-ulsza 1810 sz. a. 

S S " Ugyanott vetett repce-pogácsa eladó. 
CD. 3 - 6 ) 



GHEFS-D'ffiüVMMTOnJTTE! 
Császári királyi és hercegi udvarok által párífaijolt, szabadal­

mak és emlékpénzzel hitünletelt! 

Dr- BKRIXGCIER L 

**-^-. .-x*jr.£** . , . . . , , . » Eredeti üvetre 

g * ^ (A kölni \iztli Irajava) r ^ i " 
Kítüno minőségű — nemcsak mint kellemes iltol — és mosdó-
vjz, hanem mint kilunö se^éilgyógjszer is, mely az életműsze-
reket élénkili é* erősíti. 

!& ,OSL orvos-tudor 
elismert szer a bör szépítésén? és linnmilásűia, 
mindennemű börliszlátatanság ellen, valamint s i ­
kerrel használható mindennemű filrdékhiíx ZZ\ Egy eredeti 
lepecsételt csomagnak az árra 42 kr o. é. — 

Br. Bérlngoler 
NOvény hajftstö-szere 

(tokban foglalt kefe és csészével együtt 5 frt o. é.) 
Tökéletesen célszerűnek elismert és tartalmatlannak bizonyult, 
melvi»l hajai, szakáll és >ztMi«'J!iiöki»t. minden ainyazalu színre 
tartósan festeni lehel. 

Dr. M M M 3 ® tanár 
IVOvényi rudas hal-kenőcse 

növeli « haj fényét és rusrainoss 
szilárdítására is alkalmas. ZZ, Egy 

igát, egyszersmind a fejtető 
eredeti db árra 50 kr. o. é. ZZ 

»r. BJBitraícnri MK 
US?) Növény-gyök hajolaja 

X ^ ^ ^ - " hosszabb használatig tartó üvs-gekben 1 frtval. 
a legalkalmasabb növény-alkatvészekből összeállítva, a haj és 
szakái épentartására — erősítése és szépítésére, valamint az 
oly kellemetlen korpa és sömör cellására. 

Dr.SWNleTlÖlJTEMARD 
•Togr-pátiztiija 

\ és \„ csomagocskákban. 70 és 35 kr o. é-
a fog és foghús legolcsóbb, iegkényelmesbh és leg­
biztosabb épenlartási — és tisztító szere, egyszers­
mind kellemes üdeséget kölcsönöz a szájiireíjnr-k. 

Balzsamos olajbogyó-szappao 
mint e n y h e és egyúttal h a t á l y o s napi m o s d ó s z e r, még 
a leggyöngédebb borii h ö 1 g y e k é.x g y e r m e k e k számára is 
legjobban ajánlható. ZZ Egy eretíeli esőm. árra 50 kr. o. é. S 

H a r í l i l i g orvosfudor &*$J1$&\ 

CMAHÉJ-OLAJA, 
mely a legjuhb minőségű Chinahéj í ö -
zel — és balzsamos olajok összeté te­
léből áll, a haj fenlartására és szépí­
tésére. Arra bő- kr. o. é. 

H a rímig orvosludor 

mely hatályos'tápláló nedvek és növényi anvmrok alkatrészei­
ből áll, a hajnövés élcszlésére szolgái. Árra 85 kr. <>. é. 
. U 1 .ES* A fentebbi kitfinő tulajdonságuknál fogva elismert 

Cikkek £* valódi »»inffségérti Jótállás mellett 
Debrecen városára nézve egyedül kaphatók r Csanak J ó -
»sef fiíszerkereskedésében és Motschnek ÜLároltj 
gyógyszer tárában, Nagyváradon : Janky Aitial és Muzella Má­
tyásuraknál Ugyszinle Békés-Csabán: Láczay József^gyógy­
szerész, Böszörményben: Lányi M. E a é rben: Tshögl József és 
Pillér Jóss. Kisújszálláson : Nagy S. Miskolcon: Böszörményi 
JŐM. és Sputíer J. Á. Nádudvaron: Lippe SaL N.-Bányán • sí-
racsek X N.-Kálló : Mandl SaL N.-Károlybaii: Schöberl K N y -
Bá torban: Legányi "Ed. Nyíregyházán: Reich & Pavlomfs P -
Ladányban : Wessely P. Szigelhun : RáthJózs. Szohosz\6n-Túnt 
J. Szathmáron: Wcnz Ján. Szítágy-Somívón: Ruszka lg és 
Tasnádon : Szongott J uraknál. ' ([). 7. 1—12) 

Eladó liáz, bóltf al| 
és a benne leyő 

fűszerkereskedés. 
Debrecenben, Mester-ut-
sza szegleten, 1175-dik 
szám alatti ház, utánavaló: 
földjével együtt szabadkéz­
ből eladó. 

Egyszersmind azon ha'z-
nál létező s több népes ut-
sza'kra sarokló — kilünŐ 
helyzetű és jól ellátott fü-
szerkereskedés is kedvező 
feltételek mellett eladandó. 

Értekezhetni ott helyben 
a t u l a j d o n o s s a l , vagy 
JVagy-halvan-utsza elején! 
B i g n i ó J ú n o s ur keres­
kedésében. (D. 21. 1— ?) 

Fetevőtoirtok 

Árverés. 
3S ,/is63- $z- kír. Debrecen vá-J 

ros Törvényszéke, mint telek­
könyvi Hatóságnak részéről köz 
hírré lételik, hogy özv. S z e l e ' 
M á r I o n n é született J ó z s a 
Z s u z s a n n a csapó-utszai kül­
városi 3183 számú, 240 afrira 
becsült háza, j ö ^ 1864-dik évi 
március 2-dik s szükség eselé-J 
lieu április 5-dik napjára d. u. 2í 
órakor a helyszínén tartandó! 
nyilvános árverésen bíróilag el 
fog adatni. 

Az árverési feltételek a vá­
rosi telekkönyvi hivatalban meg-! 
tekintethetnek. 

Kell Debrecenben a városi 
Törvényszéknek mint telek­
könyvi Hatóságiink 1863. de-

mber 2-kan tarlóit üléséből. 
(I). 27. 1—3) 

7/i863 S z - kir. Debrecen vá­
ros Tanácsa részéről ezennel 

özhirré tétetik, miszerint a Ti­
szával határos Oiiati puszta, 
mely 1600 Q ölével szómilva 
8326y a holdat teszen. a rajta 
lévő gazdasági épületekkel i> 
gyetemben, az 1864-dik é\i ve-
'ptember 29-töl számilawió 12 
évre, akár egészben, akár kéí, 
körülbelül egyforma tagban, •— 

mennyiben az 1863-dik évi 
lovember 9-kén tartott másod-
zori árverés eredményi; is fel­

ső bbileg helyben nem hagyatott, 
az 1864-dik évi február 15-

dík napján Debrecenben a nagy­
tanácsteremben délelőtti 10 éra­
kor tartandó harmadszori nyil­
vános árverésen haszonbérbe 
fog adatni. — Az árverési fellé­
telek a városi számvevő hiva­
talnál addig is megtekinthetők. 

1 0 $ bánatpénzzel ellátott le­
pecsételt írásbeli ajánlatok is 
elfogadtatnak. 

Kelt Debrecenben 1863. de­
cember 7. tartott tanácsülésből. 

sl városi Tanács, 
CD. 309. 4—6) 

Árverés. 
"'ISB3- Fz* i í í r- Debrecen vá-i 

ros Törvényszűke, mint telek­
könyvi Hatóság részéről köz-; 
hírré teletik, hogy a néhai özv 
Ö k r ö s Pé t é r n é hagyatéká­
hoz tartozó : 

1. V a r g a u í s z a i 2101 szá­
mú, s külső földjével együll 
2500 afrira becsült h á z , jövő 
1864-dik évi február 4 - s szük­
ség esetében március 5-dik nap 
[jain d. u. 3 órakor. 

2. B o l d o g fal va i kertben 
Ié\ö 900 afrira becsült 1130 f j | 
öl s z ő I ö. ugyancsak 1864-dik1 

év február 5 - s szükség- eseté­
ben március 4-iíík napjain d, 
szintén 3 órakor, s \é^rc. 

3. B á n k o n tévő 300 afrtra 
becsüli 2 boglyás k a s z u 1 ó,j 
hasonlóan 1864. év február 6 -
szükség eseteben március 5-dik 
napjain, és pedig d. e. 10 órakor, 
. Mindenkor a helyszínén tar-j 
tandó nyilvános árverésen birói—| 
lag el fognak adatni. 

Az árverési föltételek a vá-| 
rosi telekkönyvi hivatalban még­
tekintethetnek. 

Kelt Debrecenben a városij 
Törvényszéknek, mint telek­
könyvi Hatóságnak 1863. de­
cember 2-kán tartott üléséből. 

fD. 26. i — 2 ) 

Árverés. 
'/is63- p- Nagy-Koreki lakos 
c ii 1 e z i n a e r í griá c tál 

M a t ó'l c s y F e r e n c debreceni 
lakos és több hitelezők javára 
lefoglalt 749 darab juh, 67 da­
rab szarvasmarha, több lovak és 
Iszekerek s egyéb gazdasági esz­
közök, 7 ! 4 kazal takarmány, 
házibútorok s egvéh ingéságok, 
130 köböl repcevetés. 160 kö­
böl búza vetés, az 1864-dik évi 
februárba 17-kén d. e. 10 óra­
kor ÍI helyszínén N.-Kerekiben 
nyilvános árverés utján el fog- . 

k adatni. 
Mire a venni kívánók ezennel 

meghívatnak. Nagyvárad január 
20. 1864. 

F r á t e r F e r e n c , 
(V. 2. 1 - 3 ) szolgabíró. 

irlejtési csődMrdetés. 
Az É r - D i ó s z e g hi.'Iv. Iiitv. 
egyház temploma és tornyának 
az'elfogadott terv szerinti áta­
lakítása' á r 1 e j t é s alá bocsát­
tatik. A vállalkozók 1864. febr. 
28. napjára ajánlataikat és 10 
|száztóli bánatpénzt, vagy kész­
pénzben vagy' fekvöséffi bixto-
siíékban beadván, ekkor a ne­
talán elfogadandó feltételek a-
lapján a^ végleges szerződés 
meg fog köttetni az illető vál­
lalkozóval. A tervrajz és felté­
lelek megtekinthetők D i ós z e-

e n a lelkészi hivatalnál. Az 
építkezés legfeljebb 12 ezer o. 

forintra van számilva-
Kelt Ér-Diószegen december 

30. 1863. 

K a s s a y í g r m á c mk; 
Ér-Diószegi reform, lelkész. 

T ö r ő J á n o s rok. 
egyház gondnok. 

CD. 3—3) 

file:///iztli


A zsidó és gyermeke. 
Történeií bozély. 

(Folyt.) 
UL 

életi fényben ragyogóit a zsidó Eli Mc~ 
; i.-*'V^* lech házának belseje. Bíbor nehéz függö-

'"./.'-. ; \ nyók folytak alá a falakun. a teremnek niennye-
* \ ' zete arany, s zománccal gazdagon kirakva csil-

4: lógott. Itrí viaszgyertya nehéz ezüsttartókban égve 
&;." világította meg egy este a pompás terem oldalait. A 

terem egyik végében lágy damasz vánkoson sötét atlasz 
ruhában egy női alak karjára dőlve támaszkodott. Holló­
sötét haja kötelékétől feloldatva gyűrűzve hullámzott le a 
damasz vánkoson. A sötét hajfürtök közül egy szeplőtlen 
liliom-fehér homlok tündöklött elő, két rubin ragyogott a 
hosszú keskeny szemöldivek alól, melynek sugárzó fénye 
azonnal elárolá a keleti faj szép gyermekét. Ébeufábólké­
szült szekrény feküdt mellette a pamlagon, melyből sok 
drága ékszer csillámlott elő. Játszadozva szedte ki egyik 
darabot a másik után s gyermeki örömmel vizsgálta min­
denikét. Hirtelen taszitá cl ismét azokat maga elöl. voná­
sai elkomolyodtak s föltűnő nyugtalanság kinyomata lőn 
észrevehető. ..Ah! álmaim mégis inkább tetszenek ne­
kem mint e drágaságok itt" szólott a szép gyermek és kis 
kezével eltávnütá homlokáról haj fürtéit. ..ez arany, e kö­
vek, e halvány gyöngyök, mind érzékellen holt eszközök: 
de álmaim, ah. miként él ott minden! ezernyi vidám ala­
kok lebegnek lelkem előtt és mily gyönyörrel van eltelve 
szivem n képzelet tündérországában. De ez élet nélküli 
kövek ilt. oly hidegen hagyják a szivet és a gyöngyök 
mindannyiszor oly szomorúvá tesznek engemet, mert az 
emberiség köiiyeit látom csak bennök. kik azokat a messze 
tenger mélyéből éietök veszélyeztetésével hozták föl. És 
ah! az írnak mely népe ázlatá inkább könyeivel e földet 
minta meggyűlöli Izrael!- Mély sóhaj dagaszlá a szép 
leány kehelét. szemeit méla fény boritá el és képzelmei 
tömkelegébe sülyedt. A terem ünnepi csendét egy hirte­
lent robaj, mely az előteremből hallatszott szakitá meg. Az 
ajtó szárnya fölpattant és egy fiatal ember lélekszakadva 
rohant a terembe. 

..Meg vagyok mentve." Kiáltott „kegyelem Istene, 
te megszántál engemet.- A veszélyrei gondolat, melytől 
csak imént szabadult meg. lelkét egészen elfoglalá. nem 
látszott mag;-, elölt látni mást semmit és senkit. Natália 
felszökött pamlagáról. arcát halálsápadtság boritá el és 
reszketve közeledett a külünüsszerü iintal ember felé. 

..Ki vagy te. szegény idegen?- szólott megfélemlett 
de gyöngéden csengő hangon. — Nem kapott semmi fe­
leletet. Megható tekintettel nézett a fiatal leány az ifjú 
szenvedő arcára. 

..Ki vagy te. szegény idegen?** ismétié. mig lágy 
kezecskéjével az ifjú vállát érintette. Az ifjú fölriadva 
néma képzeímébőL gyors mozdulattal tekintett maga kö­
rül s midőn tekintete a fiatal szép leányba ütközött meg­
rettenve teil egy lépést vissza. 

..Istenem! hol vagyok" kiáltott .,nem Eli Melech 
háza e z ? -

.„Igen. az" viszonzá a leány. .,Talán valami kívánni 
valód van atyámtól?" 

,.Te., Eli Melech leánya vagy?" folytatá kérdőleg 
az idegen. ..így hát bizhatok benned. Tudd meg. én az 
emberek legszerencsétlenebbje Wrssowec Polemír va­
gyok. A legmegfeszitettebb fáradsággal sikerült a herceg 
bakói elől menekülni, kik utszáról útszára mint fenevadat 
űzve akartak legyilkolni." 

„Te biztos menedéket találtál atyám házában" szó­
lott a leány, „kémlő szemek el nem hatnak ide. Te segélyt 
kerestél egy népnél, mely szinte gyakran foga föl az ül­
dözök vért fakasztó korbácsütéseit; azért légy üdvözölve 

szerencsétlen embertársaidnál Ah! mily örömmel nyújta­
nám neked a vigasztalás üdito kelyhét: de le. mint 'látom 
keresztyén vagy és nincs szükséged a vigasztaló bal­
zsamra, melyei egy idegen hit gyermeke neked ajánlani 
tud; mert nektek az igazság inteni szikrája megjelent és a 
türelem s megadás legszebb példáját Messiások adta meg. 

Pnlemir megilletve a leány szavai által, egy fájó mo­
soly vonult el ajkain. 

..Szavaid leányka, hüsitő balzsam nekem. Azt hívéin, 
hogy kétségbeesésein irtózatos éjiében már elveszek és 
im gyermeki tekinteteddel lalálkozék. melynek édes világa 
multam mennyei békéjét idézi még egyszer elém. De 
mégis: nem. nem. én már nem remélhetek nyugtot többé. 
Láncaim csörögni hallom _s érzem a lángot fejem fölött 
összecsapni. A halál fogait vicsorítja felém és százak k e ­
zei terjesztik utánam vértszoBijazó körmeik hegyét hogy 
azzal szivemet marcangolják szét." 

..Te heten vagy. szegény keresztyén" susogta hal­
kan a leány és aggodalmasan lépett az ifjúhoz közel 
..Nézd. homlokod mily forró és a vér lázasan kering e-
reidhen. Várakozz reám. én neked hüsitő italt hozok." 

..Tudsz oly italt nyújtani nekem, mely örök álomra 
szenderil? — ugy elfogadom — nyújtsd ide." 

A ieán \ ka önkény telén borzadt össze. 
..Hát gonosztevő vagy te" folytatá reszkető hangon 

a ieányka. ..hogy a sir nyugalmát keresed?" 
..Vétkem a szerelem" válaszolt Polemír. 
Mélyen elpirulva sülé le szemeit a leányka és ugá-

lyosan lélekzelí szűz kebele, ugy tetszett, mintha Polemír 
szavai belsőjének titkos húrjait pendítették volna meg, 
melynek édesen zenélő hangja gyermeki szivének idegen 
vala. 

..Megszomorítottalak jó lélek?" Kérdé Polemír. mi ­
alatt megfogta a leányka puha kezét 

..Nem. nem,**susogta a leányka mintegy édes álom­
ból fölébredő s ezalatt sötét szemeit az ifjúra emelé. . .Vá­
rakozz ilt jó keresztyén, előhívom atyámat." 

..Natália** hangzott e pillanatban az előteremből. 
A leányka összerezzent, gyorsan szakitá ki kezét az 

ifjúéból és égő arccal lépett az érkező elé. 
..Légy üdvöz, atyám!" 
..Natália, miért pirulsz most először atyád e lö l te ' 

Kérdé Eli Melech. sötét redőkbe vonva homlokát. ./Te 
nem vagy egyedül, ki az kivel beszédet folytatál? Jaj a 
nagy héber gyermekének, ha a vélek átka küszöbén á t ­
lépni merészel." 

..líát nem ismersz többé?" szólott Polemír a zsidó­
hoz fordulva. 

..A szent frigy prófétájára, légy üdvöz általam." k i ­
áltott a zsidó, mig kezét az ifjúnak nyújtotta. ..Valóban 
ritka vendéget látok benned szegény hajlékomban/" 

..Eli Melech.! én tanácsodat követlem" — folytatá 
tovább Polemír. ..Tiz bátor ifjn egyesült velem, kedvese­
met börtönéből kiszabadítani. A mai éjszakát választottuk 
tervünk kiviteléhez; de egy ismeretlen áruló íigyelmezteté 
reánk a hercegei. Az összeesküdtek házamban már egy­
begyűlve voltak: midőn hirtelen minden oldalról fegyve­
resektől iámadtatlunk meg. Futásban kerestünk menek­
vést, űzetve több csapat lándzsásoktól. mig nekem végre 
sikerült házadat elérni. Fogadj védelmed alá Eii Melech s 
engedj néhány napot nyugodni hajiékodban. 

..Gond nélkül nyugodhatsz nálam Polemir," monda a 
zsidó. ..Mint szemem fényét foglak örzeni tégedet. Menj 
Natália, készíts estebédet ritka vendégünknek, mert az 
üdv tért be házamba és még ez éj üdvöt fog hozni a meg­
sértett Izraelnek.** 

Natália megcsókolta atyja kezét, egy boldogító m o ­
soly derűje világította meg szép homlokát, még egyszer 
emelte szemeit a szerencsétlen Polemirre — pillantásaik 
találkoztak — arcában gyöngéden elpirulva csendes s ó ­
hajtással hagyta el a termet. 

Ezt követő nap, sürü néptömeg özönlött az ó város; 
törvénythozó háza előtt, hol egy hirnök, magas emelvény­
ről, hangos szavakkal Wrssowec Polemír száműzetését 
hirdeté. Polemír honárulónak bélyegeztetett és hercegi j u ­
talom ajánlatott annak, ki őt a törvény kezébe szolgál-

I 



tatja; egyszersmind, haiálos büntetés terhe alatt megtilta- | 
tolt a számüzöttet étel. ital. vagy hajlékkal segíteni. Midőn '' 
a hírnök ez ítélet felolvasását bevégezé. egy sötét tekin­
tetű, bokáig érö bököntösben öltözött férfi nyomult ke­
resztül a tömegen, egyenesen egy, a tanácsház korlátínál 
álló lovag felé. A lovag magas szálas férfin volt menyét­
tel szegett zöld köntöst viselt, oldalán széles kard függött, 
fején prémes kalpag, melyen hosszú fehér tollat lebegte­
tett a lanyha szél. 

„Lovag!" szóllilá meg a lovagot Eli Melech, mert ő 
volt a megszóllitó, ,,hogy állanak a zsidók szabadalmai a 
2&öld asztalon, hajlandó-e a herceg beleegyezését meg­
adni?" 

„Semmit, semmit; kívánságod merő képtelenség" 
adá feleletül a lovag. 

„Miért merő képtelenség ?^ folytatá a zsidó indula­
tosan. „Én azt hiszem, hogy mégis megnyerem, lovag; 
mert egy kulcscsal birok, mely az utat hozzá megnyi-
tandja. Ma este, midőn az első éji őr feláll, elvárlak há­
zamban, igen fontos titkot akarok veled közleni." 

„Szóllj világosabban Eli Melech." 
„Nem lehet, nem vagyunk egyedül, de okvetlen el-

Yárlak házamnál.^ 
A zsidó és a lovag elváltak. 
„Az óra ütött" mormogá magában a zsidó, „a bosszú 

nem sokára eléri áldozatát 
(Folyt, köveik.") 

19. 

Színészet 
— D e b r e c e n , Szombat január 9-kért „ K í s é r t é s " 

franciából Radnolfáy S. — Sikerült előadás, csak J á n o s s i 
urnák ajánlunk több melegséggeü jálékot, — mert ÍI színház is 
hideg, és ha az előadás is hideg — bizony, bizony megfázunk. 

Vasárnap 10. „Dózsa György . " R ó n a y G y u l a első 
fellépte, az egész előadás kerek összevágó volt. 

Hélfö 11. „Norrna.u Kevés közönség — pedig az előa­
dás többet érdemlett volna. — R é s z i e m é igazán meglepte 
a közönséget. 

Kedd 12. „ L á z á r a p a s z t ó r." 
Csütörtök 14. „Az e l s ö . s z i n h á zi á l a r c o s tá n cvi-

g a 1 o m4i nagyon kevés mulató, arra nézve, hogy R es z 1 er is 
vígabb leheteít volna. 

Szombat 16. „Az ördög"1 vagy p á r i s i v a k n ő . Még 
az ördög se csinált tele házat. 

Vasárnap 17. „Dunán a n apó és fi a u t a z á s au ope-
reth1, lubb közönség mint máskor, é s a C a n c a n ismételtelett. 

Hétfő 18. „C li a s s é - C r o i s étC és F o r t u n i o dala, 
meglátszott a színházban is a rósz vásár.— de hogy kevés kö­
zönség volt, azért a Forumio írnokai ugyan vígak, s majdnem 
tulpajzúnok vaiának — vigyázat hölgyeim! — különösen férfi­
ruhában. 

Kedd 19. .,L o v o d i á r v a" R ó n a y n é a közönség ked­
vence — első fellépte. Jó drámai előadás se tudottá szokott 
kevés közönségnél többet hozni. Észrevételül Ronaynak, mi 
ugyan az előadásból nem vont le semmit, de megsúgjuk, hotry 
bár az angol, nagyon rokonszenves a magyar öltözékkel, de 
azért R ü c l i e s t c r mégis bajosan viselt mostani gubát. 

Csütörtök 21. „L u c i a" D a l n o k y R ó z a"k. a. vendég­
játéka. A szokottnál több közönség. A kedves vendégmüvésznö 
annyira meglepte a közönséget és kielégilé. hogy vendégjáté­
kaira bizton teli házakat reménylhetitnk — meg is érdemli. A 
közönség mélíányolásától függ tehát, hogy a jeles d a 1 n o k n 5 
kevesb, vagy mentől több ideig gyönyörköd fessen bennünket 
bájos művészetével. * A 

A hazaszerte nevezetes és közkedvességtt. táncművész, 
a hajdan páratlan magrartáncos 

Vesztei* Sándor 
nincs többé. Meghalt életének 53-dik évében Debrecen­
ben január 21. 1864. Béke hamvaira! 

•e,,*^* A szentannai fürdőben egész 
télen által meleg szobában förödhetni. 

Debreceni piaci fecizépár ujp. jan. 
Tisztabnza pozs. m é r ő : 4 frt. 40 k r . Kétszeres 4 fri. — kr. Rozt 

3 írt 50 kr Árpa 2 frt 60 kr. Zab 2 frl 05 kr. Tengeri 3 frt 30 kr. Külen Sí f. 
90 kr Kása 5 f.— kr Marhahús fontja 14 kr. Disznóhús fontja 16 kr. Szalonna 
mázs. 27—30 frt. 

ÜT. Várad i piaci te'ó-zépáv u j p . jan. 19. 
Tiszta búza pozs.m. 5 for. — kr. Kétszeres 4 for. 50 kr. Rozs 4 f. 

kr .Árpa 3 f. — kr. Zab 2 f. — kr. Tengeri 4 f. — kr. Kasa 8 f. 90 kr. Bár­
sonya 1 frt 60 kr . Marhahús fontja 13 kr. Disznóhús fontja 26 kr. Szalonna 
fontja 40 kr. 

Kihúzott Iotteriai számok 1864. 
Budán Jan. 13, 30, 78, 2®, 47, 19. 
Bécsben Dec 23. SSS sm s » s 2S. 27. 

MENETBE*!* 
a tiszavidéki vaspályán, 1863-dik év December l-löl 

kezdve érvényes az 1863/4-dik télihavakra. 
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A kózállom;ísokróli imlulás iilejft, a minden pályaudvaron ki-
fúiígesztelt részletes menetrendben van kimutatva. 

g ^ " * A debreceni vásárok alatt Cegléd és Dcbrsscon között, a cs. kir. 
szab. osztrák állam-vasut-társaság vonalaihoz csallakozo'Iag, a személyvona­
tok mindkét irányban naponkint kétszer fognak közlekedni; miről részletes 
tudósítás annak idejében közzé fog tétetni. 

A vasúthoz csatlakozó postakocsik menetrendé: 

Nagyvárad—Kolozsvár, 

Nyiregyhá&a—Szalhmár, 

Nyíregyháza—Beregszász, 

Nyíregyháza—Nagybánya, 

Tokaj—S. A. Ujhely, 

Kassa—Lőcse, 

Kassa—Prttmys 7, 

Kassa—Szigeth, 

Kassa—Munkács, 

indulás A.-adról naponkint este 7 órák" 
érkezés Aradra „ reggel 3 ' / , órakor. 
(Az utasok fölvétele nincsen korlátozva.) 
indulás Nagyváradról naponkint este 6 ' 4 órakor, 
érkezés Nagyváradra „ reggel 6-'/, órák. 
indulás Nyíregyházáról vasárnap, szerdán, pén­
teken este ü órakor. 
érkezés Nyíregyházára hétfőn, szerdán és szom­
baton reggel 2 órakor. 
indulás Nyíregyházáról naponkint reggel 7 órakor, 
érkezés Nyíregyházára „ este 5 órák. 
indulás Nyíregyházáról hétfő, kedd, csütörtök, 
és szombat esle 6 órakor, 
érkezés Nyíregyházára vasárnap, kedden, csütör­
tökön és pénteken reggel 2 órakor, 
indulás Tokajból naponkint esle 7 órakor, 
érkezés Tokajba „ reggeli 4 l /2 órakor, 
indulás Kassáról „ éjjeli 12 ómkor, 
érkezés Kassára „ éjjeli 12'/, órakor, 
indulás Kassáról szerdán és szombaton délután 2 
órakor. n 

érkezés Kassára hétfőn és pénteken délelőtt 1U 
órakor. 
indulás Kassáról naponkint éjjeli 12'/2 órakor, 
éi kezes Kassára „ éjjeli 12 óra 50 perek, 
indulás Kassáról „ „ 12 % órakor, 
érkezés Kassára „ ,, 12 óra 50 pereit. 

Ast igaxtffítósay. 

Kiadja Ba l l á Káro ly . —- Nyomatott a Város könyvnyomdájában 1864. 


